
 MINI FOTOATELJE INSTALIACIJOS PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

2024 m. gegužės        d. Nr. S1-

Palanga

BĮ „Palangos kurorto muziejus“, įmonės kodas 303156776, įsikūrusi Birutės al. 34A,

LT-00135 Palanga, atstovaujama direktorės Virginijos Paluckienės (toliau – Užsakovas), ir UAB

„Gluk Media“, juridinio asmens kodas 302543631, adresas: Saulės g. 20-2, Vilnius, atstovaujama

pardavimų vadybininkės Ievos Luckutės, veikiančios pagal įgaliojimą Nr. 2024/02 (Priedas Nr.

1) (toliau – Tiekėjas),  toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudaro šią

sutartį (toliau – Sutartis):

I. SUTARTIES DALYKAS

1. Šia Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja, vadovaudamasis šios Sutarties 2 priede „Mini

fotoateljė instaliacijos techninė specifikacija“ (toliau – 2 priedas) ir 3 priede „Pasiūlymas dėl

mini fotoateljė instaliacijos pirkimo“ (toliau – 3 priedas) nustatytomis sąlygomis pristatyti

Palangos kurorto muziejui kompiuterinę įrangą ir instaliacijai pritaikytus baldus, skirtus mini

fotoateljė instaliacijai, (toliau – Įranga) ir ją sumontuoti, o Užsakovas įsipareigoja priimti

pristatytą ir sumontuotą Įrangą ir sumokėti šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

II. SUTARTIES KAINA

2. Sutarties kainą sudaro Sutarties 2 priede nurodytos Įrangos kainų suma, kuri yra

14000 Eur (keturiolika tūkstančių eurų) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM), PVM

(21%) – 2940 Eur (du tūkstančiai devyni šimtai keturiasdešimt eurų). Visa Sutarties kaina

16940 Eur (šešiolika tūkstančių devyni šimtai keturiasdešimt eurų) su PVM. 

3. Apmokėjimui už Tiekėjo pristatytą ir sumontuotą Įrangą bus taikomas fiksuotos

kainos kainodaros būdas. 

4. Į Sutarties kainą, nurodytą Sutarties 2 punkte, įskaičiuoti visi Tiekėjui privalomi

mokėti mokesčiai bei kitos su šios Sutarties įgyvendinimu susijusios išlaidos.

5. Šios Sutarties 2 punkte ir Sutarties 2 priede nurodytos konkrečios Įrangos kainos turi

būti perskaičiuojamos (jas didinant arba mažinant) tik dėl pasikeitusio PVM. Toks

perskaičiavimas taikomas tai kainos daliai, kuriai pagal teisės aktus taikytinas pasikeitęs PVM.

Kainos pakeitimas įforminamas Sutarties šalių rašytiniu susitarimu. Perskaičiuota kaina

įsigalioja nuo Sutarties šalių rašytinio susitarimo įsigaliojimo dienos.

III. MOKĖJIMO UŽ ĮRANGĄ TVARKA

6. Užsakovas už kokybišką ir iki 2024 m. rugsėjo 11 d. pristatytą bei sumontuotą Įrangą

Tiekėjui apmoka pagal Įrangos kainas, nurodytas šios Sutarties 2 priede. 

7. Mokėjimas už Įrangą atliekamas Tiekėjui pristačius ir sumontavus visą Įrangą ir

pateikus perdavimo-priėmimo aktą Užsakovui ir jį patvirtinus Sutarties šalims.

Elektroninio dokumento nuorašas
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8. Užsakovas visas mokėtinas sumas sumoka Tiekėjui pavedimu į Tiekėjo šioje Sutartyje

nurodytą banko sąskaitą per 30 kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo

elektroniniu būdu, naudojantis informacinės sistemos „E. Sąskaita“ priemonėmis, dienos. Apie

banko sąskaitos pasikeitimus Tiekėjas raštu privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5

(penkias) darbo dienas nuo banko sąskaitos pasikeitimo dienos, informuoti apie  tai Užsakovą.

IV. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

9. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir

susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai.

10. Užsakovo teisės:

10.1. reikalauti pristatyti ir sumontuoti Įrangą šioje Sutartyje nustatytais terminais ir

tvarka;

10.2. duoti nurodymus Tiekėjui ir (ar) pateikti papildomą informaciją, jeigu tai būtina

tinkamam šios Sutarties įvykdymui ir (ar) jos vykdymo trūkumų pašalinimui;

11. Užsakovo pareigos:

11.1. priimti pristatytą ir sumontuotą Įrangą, jeigu ji atitinka šioje Sutartyje nustatytus

reikalavimus;

11.2. sumokėti šioje Sutartyje nustatyta tvarka už tinkamai ir nustatytu terminu

pristatytą ir sumontuotą Įrangą;

12. Tiekėjo teisės:

12.1. reikalauti, kad Užsakovas priimtų tinkamai nustatytu terminu pristatytą ir

sumontuotą Įrangą ir sumokėtų šioje Sutartyje nustatyta tvarka;

12.2. reikalauti, kad Užsakovas sudarytų sąlygas tinkamam Sutarties įvykdymui

Užsakovo patalpose;

13. Tiekėjo pareigos:

13.1. pristatyti ir sumontuoti Įrangą, atitinkančią šioje Sutartyje nustatytus reikalavimus;

13.2. Įrangai suteikti 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinį laikotarpį;

V. PERDAVIMO-PRIĖMIMO TVARKA

14. Tiekėjas įsipareigojimus prisiimtus šia Sutartimi pradeda vykdyti nuo Sutarties

įsigaliojimo dienos. 

15. Tiekėjas Įrangą pristato ir sumontuoja iki 2024 m. rugsėjo 11 d. nuo Sutarties

įsigaliojimo dienos.

16. Įrangos pristatymo ir montavimo vieta – Birutės al. 34A, Palanga LT-00135.

17. Tiekėjas, pristatęs prekes, pateikia Užsakovui perdavimo-priėmimo aktą.

18. Užsakovas per 5 (penkias) darbo dienas nuo perdavimo-priėmimo akto gavimo

dienos privalo įvertinti pristatytą ir sumontuotą Įrangą. Jeigu pristatyta ir sumontuota Įranga

yra tinkama, pristatyta ir sumontuota nustatytu terminu, Užsakovas pasirašo perdavimo-

priėmimo aktą. Jeigu pristatyta ir sumontuota Įranga yra netinkama – Užsakovas raštu pateikia

pastabas Tiekėjui dėl netinkamos Įrangos.

19. Tiekėjas, gavęs Užsakovo pateiktas pastabas dėl netinkamos Įrangos, privalo per 5

(penkias) darbo dienas nuo pastabų gavimo dienos, atsižvelgti į nurodytas Užsakovo pastabas

ir savo sąskaita ištaisyti trūkumus.
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20. Sutarties šalims pasirašius perdavimo-priėmimo aktą, Tiekėjas įgyja teisę pateikti

Užsakovui PVM sąskaitą faktūrą už Įrangą. 

VI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

21. Tiekėjui nepristačius ir nesumontavus Įrangos Sutartyje nurodytu terminu ir tvarka

arba nepašalinus pastebėtų kokybės trūkumų per atskiru susitarimu nustatytą protingą

terminą, Užsakovui pareikalavus, nuo kitos dienos skaičiuojami 0,02% dydžio delspinigiai nuo

laiku nepristatyto Įrangos vertės (be PVM) už kiekvieną uždelstą dieną.

22. Užsakovui neatsiskaičius už pristatytą ir sumontuotą Įrangą Sutartyje nustatytu

terminu, Tiekėjui pareikalavus, nuo kitos dienos skaičiuojami 0,02 % dydžio delspinigiai nuo

laiku nesumokėtos sumos (be PVM) už kiekvieną uždelstą dieną.

23. Tiekėjas atsako už nuostolius, Užsakovo patirtus dėl Tiekėjo neteisėtų veiksmų ar

neveikimo pagal šią Sutartį.

VII. NENUGALIMA JĖGA

24. Nė viena šios Sutarties šalis nėra laikoma pažeidusi Sutartį arba nevykdanti savo

įsipareigojimų pagal ją, jei įsipareigojimus vykdyti jai trukdo nenugalimos jėgos (force majeure)

aplinkybės, atsiradusios po Sutarties įsigaliojimo dienos.

25. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama ir Sutarties šalių teisės, pareigos

ir atsakomybė, esant šioms aplinkybėms, reglamentuojamos Lietuvos Respublikos civilinio

kodekso 6.212. straipsniu bei Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force

majeure) aplinkybėms, taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m.

liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force

majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“.

VIII. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

26. Sutartis gali būti nutraukta šalių susitarimu arba kitais šioje Sutartyje ir Lietuvos

Respublikos teisės aktuose numatytais atvejais.

IX. TAIKYTINA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMAS

27. Šiai Sutarčiai ir jos nuostatų aiškinimui bei Sutartyje nereglamentuotų klausimų

sprendimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė.

28. Visi ginčai ar nesutarimai, kylantys tarp šalių dėl pirkimo sutarties vykdymo,

sprendžiami derybų būdu. Ginčo pradžia laikoma rašto, pateikto paštu, faksu ar asmeniškai

Pagrindinės sutarties Šalių Pagrindinėje sutartyje nurodytais adresais, kuriame išdėtoma ginčo

esmė, įteikimo data. 

29. Jei ginčo negalima išspręsti derybomis per maksimalų 20 (dvidešimties) darbo dienų

laikotarpį nuo dienos, kai ginčas buvo pateiktas sprendimui, ginčas peduodamas spręsti

Lietuvos Respublikos teismui.
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X. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

30. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visų šia Sutartimi prisiimtų

įsipareigojimų įvykdymo.

31. Šalys negali perduoti savo teisių ir pareigų tretiesiems asmenims be raštiško kitos

Šalies sutikimo.

32. Visi dokumentai ir informacija, gauti vykdant šią Sutartį, laikomi konfidencialiais

(išskyrus viešą informaciją) ir be išankstinio raštiško Užsakovo sutikimo Tiekėjas neturi teisės

Užsakovo jam pateiktų dokumentų perduoti kitiems asmenims, ir neskelbti bei neatskleisti

jokių Sutarties nuostatų, išskyrus atvejus, kai tai būtina vykdant Sutartį arba tai nustato teisės

aktai.

33. Sutarties vykdymui nurodomi šie Užsakovo ir Tiekėjo asmenys, atsakingi už Sutarties

vykdymą:

Užsakovo kontaktinis asmuo

(asmenys)

Tiekėjo kontaktinis asmuo

(asmenys)

Vardas, pavardė Virginija Paluckienė Simonas Šlivinskas

Telefonas 0 460 30617 +370 662011565

Faksas - -

El. paštas info@kurortomuziejus.lt simonas@gluk.lt

34. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal VPĮ 86 straipsnio 9 dalies nuostatas

atsakingas asmuo – ūkvedys, Algis Kulys.

35. Sutarties šalys susirašinėja lietuvių kalba.

36. Užsakovo ir Tiekėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti siunčiami šalių

rekvizituose nurodytu pašto adresu, faksu, elektroninio pašto adresu arba įteikiami asmeniškai

kontaktiniam asmeniui. 

37. Jeigu Sutarties šaliai reikia pranešimo gavimo patvirtinimo, ji nurodo tokį reikalavimą

pranešime. Jeigu yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, Sutarties šalis

pranešime turėtų nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju

Sutarties šalis imasi priemonių, būtinų jos pranešimo gavimui užtikrinti. Pranešimai neturi būti

nepagrįstai sulaikomi arba delsiami išsiųsti.

38. Apie visus šalių rekvizitų pakeitimus šalys privalo raštu informuoti viena kitą per 3

(tris) darbo dienas nuo rekvizitų pasikeitimo dienos. Šalis, neinformavusi kitos šalies per

nustatytą terminą apie rekvizitų pakeitimus, negali reikšti pretenzijų, jog kita šalis netinkamai

įvykdė savo įsipareigojimus, jei išsiuntė pranešimus arba atsiskaitė pagal paskutinius žinomus

kitos šalies rekvizitus.

39. Jei bet kuri Sutarties nuostata pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai

neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.

40. Sutarties šaliai pranešus kitą adresą, dokumentai privalo būti pristatomi naujuoju

adresu.

41. Sutartis surašyta dviem egzemplioriais lietuvių kalba, turinčiais vienodą teisinę galią

– po vieną kiekvienai Sutarties šaliai.

XI. SUTARTIES PRIEDAI
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42. Sutarties priedai:

42.1. Mini fotoateljė instaliacijos techninė specifikacija – 1 priedas;

42.2. Pasiūlymas dėl mini fotoateljė instaliacijos pirkimo – 2 priedas;

43. Visi šios Sutarties priedai yra neatskiriamos Sutarties dalys.

44. Kilus ginčams dėl Sutarties ir jos priedų teksto skirtingo interpretavimo, šalys

įsipareigoja vadovautis Sutarties tekstu.

XII. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

Direktorė                                                Pardavimų vadybininkė

Virginija Paluckienė                                                       Ieva Luckutė

Priedas Nr. 1

UŽSAKOVAS: TIEKĖJAS:

BĮ „Palangos kurorto muziejus“

A. s.  LT717180600001130676

Bankas AB Šiaulių bankas

Banko kodas 71800

Įstaigos kodas 303156776

Tel.:  +370 460 30576

Adresas: Birutės al. 34A,

LT–00135 Palanga

UAB „Gluk media“

A.s. LT737044060007632199

Bankas AB SEB bankas

Banko kodas 70440

Įmonės kodas 302543631

PVM kodas LT100005712311

Tel.: +370 656 65303

Adresas:  Saulės g. 20-2,

LT-10310 Vilnius



6



7

Priedas Nr. 2

MINI FOTOATELJĖ INSTALIACIJOS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
Eil.
Nr.

Objektas Techniniai parametrai Kiekis

1. Vienvietis 
„Strandkorb“ 
tipo baldas-
krėslas 
(paplūdimio 
krepšys)

– Turi būti pagamintas vienas vienvietis 
„Strandkorb“ (paplūdimio krepšio) tipo baldas-
krėslas.
– Baldas turi būti XX a. pr. analogiška baldų kopija.
– Baldas turi būti pagamintas profesionalių amato 
meistrų – pynėjų iš vytelių.
– Preliminarūs vienviečio baldo išmatavimai: plotis 
- 70 cm (+-10 cm); kupolo aukštis nuo žemės – 180 
cm (+-10 cm); sėdimos dalies gylis – 50 cm (+-10 
cm).
– Baldas turi būti pagamintas iš natūralių medžio 
vytelių.
– Baldas turi būti pritaikytas naudoti praktiškai ir 
nuolat ant jo sėdėti bei išlaikyti suaugusio žmogaus 
svorį.

1 vnt.

2. Dvivietis 
„Strandkorb“ 
tipo baldas-
krėslas 
(paplūdimio 
krepšys)

– Turi būti pagamintas vienas dvivietis „Strandkorb“
(paplūdimio krepšio) tipo baldas-krėslas.
– Baldas turi būti XX a. pr. analogiškų baldų kopija.
– Baldas turi būti pagamintas profesionalių amato 
meistrų – pynėjų iš vytelių.
– Preliminarūs dviviečio baldo išmatavimai: plotis – 
140 cm (+-10 cm); kupolo aukštis nuo žemės – 180 
cm (+-10 cm); sėdimos dalies gylis – 50 cm (+-10 
cm).
– Baldas turi būti pagamintas iš natūralių medžio 
vytelių.
– Baldas turi būti pritaikytas naudoti praktiškai ir 
nuolat ant jų sėdėti bei išlaikyti suaugusio žmogaus 
svorį.

1 vnt.

3. Žalia sienelė 
angl. „green 
screen“

– Sienelė turi būti pagaminta iš audinio 
(montuojama kartu su specialiu rėmu) arba iš mdf 
tipo plokštės;
– Sienelė turi stovėti tvirtai;
– Sienelė turi būti pagaminta taip, kad ją būtų 
galima lengvai perkelti ir pastatyti kitoje vietoje;
– Sienelės išmatavimai: aukštis – 200 cm (+-50 cm); 
plotis – 200 cm (+-50 cm). Tikslus aukštis 
priklausys nuo bendros instaliacijos dydžio ir 
objektų vietos bei atstumų tarp jų;
– Sienelės spalva – ryškus žalias fonas arba 
pritaikomas fonas pagal galutinę kadruotę. 

1 vnt.

4. Žalios sienelės 
apšvietimo 
sistema – 
lempos

– Sienelei ir žmogui apšviesti studijinės apšvietimo 
lempos turi būti parinktos tokios, kad užtikrintų 
galutinio rezultato kokybę;
– Šviesos intensyvumas / Šviesumas: ne mažiau 
2200 Lux (1m) / 21195 Lm;

2 vnt.
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– Apšvietimas turi būti su visa reikalinga 
komutacija.

5. Žalios sienelės 
apšvietimo 
sistema – stovai

– Lempų tvirtinimui įsigyjami tvirtinimai: 
sulankstomi, lengvai pernešami ir pastatomi stovai. 

2 vnt.

6. Senovinį 
fotoaparatą 
imituojantis 
rėmas ant 
trikojo

– Turi būti pagaminta XIX a. pab. – XX a. pr. 
fotoaparatą imituojanti konstrukcija ant trikojo;
– Konstrukcija turi turėti tvirtą pagrindą, kuris 
užtikrintų jos stabilų stovėjimą;
– Konstrukcija turi būti lengvai pastatoma ir 
reikalui esant pernešama;
– Konstrukcija turi išlaikyti autentišką 
medžiagiškumą (medis, metalas, stiklas ir pan.);
– Konstrukcija turi būti pritaikyta į ją integruoti 
kamerą, kompiuterinę ir vaizdo įrangą.

1 vnt.

7. Liečiamas 
monitorius

– Ekrano įstrižainė: ne mažesnė nei 10 colių;
– Ekrano raiška: ne mažesnė nei 1280 x 800 (16:9);
– Lietimu valdomas: taip;
– Monitorius turi būti integruotas interaktyvaus 
sprendimo įrengime užtikrinant patogų naudojimą 
vartotojui.

1 vnt.

8. Kompiuteris – Procesoriaus tipas: Intel Core i5;
– Operacinė sistema: Windows 11;
– Vaizdo plokštė: Intel UHD Graphics arba geresnė;
– Vidinės atminties dydis ir tipas: SSD 250GB arba 
daugiau;       
– Operatyvioji atmintis: 8GB RAM arba daugiau;        
– Integruotas arba papildomai komplektuojamas 
interneto ryšio modulis (WiFi).

1 vnt.

9. Garsiakalbis – Turi būti integruotas garsiakalbis, kurio pagalba 
būtų galima transliuoti sisteminius garso 
pranešimus, leidžiančius vartotojui suprasti 
atliekamų sistemoje veiksmų pradžią ar pabaigą 
(pvz. fotografavimosi laikmačio atgalinio 
skaičiavimo garsas, fotoaparato diafragmos veikimo
garso efektas ar pan.).

1 vnt.

10. Kamera – Raiška: 4K arba geresnė (landscape/portrait);
– Jungiama prie kompiuterio per USB sąsają;
– Tipas: WEB arba kitas, kuris užtikrintų keliamus 
kokybės reikalavimus;
– Funkcionalumas: galimybė transliuoti vaizdą 
realiu laiku ir užfiksuoti kadrą;
– Galimybė keisti kameros parametrus: ZOOM, FPS, 
White Balance, HDR, vaizdo aprėpties keitimas 
laipsniais ir kt.;
– Suderinama su Windows operacine sistema.

1 vnt.

11. Veikimo 
principas ir 
turinys

– Instaliacijos išdėstymas: apšviestos sienelės fone 
pastatyti „strandkorb“ tipo baldai ant kurių 
lankytojai gali atsisėsti. Priešais juos pastatyta 
senovinį fotoaparato rėmą imituojanti konstrukcija 
su integruotu interaktyviu sprendimu;

-
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– Lankytojas priėjus prie fotoaparatą imituojančios 
konstrukcijos liečiamame ekrane mato meniu su 
trimis pasirinkimais – paprasto portreto su 
vaiduokliu, dvigubo portreto ir trigubo portreto. 
Spustelėjus vieną iš pasirinkimų lankytojas gauna 
trumpa instrukciją ir patvirtinus, kad susipažino su 
instrukcija, pradedamas skaičiuoti fotografavimo 
laikmatis. Dvigubo ir trigubo portreto atveju vienas 
po kito suveikia du arba trys tokie laikmačiai, 
leidžiantys lankytojui pakeisti fotografavimosi 
poziciją;
– Užbaigus fotografiją lankytojas ją gali peržiūrėti 
liečiamame ekrane ir pasirinkti funkciją arba 
atspausdinti fotografiją muziejaus kasoje arba 
atsisiųsti į savo įrenginį;
– Muziejaus kasoje esančiame kompiuteryje turi 
atsirasti lankytojų fotografijos ir kasos darbuotojas 
turi turėti galimybę jas atspausdinti. Paslaugų 
tiekėjas turi apmokyti muziejaus darbuotojus 
naudotis tiek įranga, tiek suprasti visą instaliacijos 
procesą;

12. Garantija – Visoms instaliacijos sudedamosioms dalims 
taikoma 24 mėn. garantija.

-

Priedas Nr. 3
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